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3"\) Sender/Supplier 2) Supplier-ne. % 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektonika Kft. % Sender VAT-ID HU26351542
Sped Mader u
Robert Bosch it 1 %ﬁN°%Mﬂﬁme
3000 HATVAN %ﬂ’* shipping carrier
Person: i,.\‘
Tel :36(37)544-549 Fax: - %TRANSPORT ORDER
. 5) Loading point % 6)Date 05.10.2018 7)Relations-no. I |
% Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut %
: 8) Transporinumber 10081626 2%; 9} shipping carrier 10) Carrier-no. 97081865
E 11) Recipient 12) Customer-na. 1000811829 % CITIUS EXPRESS GMBH
© Getrag S.p.A. & Hertzstr. 8
% " DE 70736 Fellbach
: Via dei Ciclamini, 4
: IT 70026 Modugno (BA)
E & 13) Bordereau-Cargo list no. -
: i4) Delivery-furloading peint - 15) Sendemate for the shipping camier:
Getrag S.p.A.
B
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BR)
B 14249 16) Arrive-dale 17) Amive-time
2 18) Reference and no 18} Number| 20) Packaging 21) |22} Conlents 23) Load cam. [24) Gross weight
: delivery note no. SF weight kg kg
E‘f 8311982 7 Pallets C |0260001050V03UT AE 70 770,0
HH1626 2510261630
Empt .customer| o name empties RB
56 Blister-Forming Part 6000439355
56 Plastic Container 6000439356
7 Pallet 6000432358
T Pallet Cover 60004392359
Freight duty weight: 770,0
27) 28)
25) Sum 7 26} Volumein cdm Sum 70 770,0

: 28) hazardous freight classification
¢ 30) hazardous freight name

¢ 31) Prepayment of charges
Delivered at plac

32) Worth of goods for insurance

=

33) Transportinsurance to cover by
carrier with

34) Sender-cash on delivery
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35) Enclosures

68598 ﬂLE)([A TANL ERPRES TAAUS
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36) Order-no, Customer

& 38) Means of transport no

5500039643

37} Account assignment

&
39) Lony reg.

extra run

40) Dispatch type 41} Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goeds
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:

DL

2) Suppher—no

MR O
TG

0097081865

get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stamp/signature.
allowing safe transpart and loaded operationally reliable. a8 Thet P T ofitch 3
e transpaort containes ¥ of it change:
oD TH p - )
8 Eura-flat- _gal {FP). § Eurc-flat-pal.(FP).
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Date Time Signature & Euro-Gratopal e-bdliaP
25 55 *vwf\»-x -‘_.». e S R wmmw e o\,.o,\s:\; SRR
éﬁﬁé&“’é“h 4@%% G“-o -i-‘l‘:»z.\_ {;‘o ‘:‘:t *"b-‘%:f’«.\'*’:;. \'«10}.«:»«:«::}% '%Qﬁ'@"’% '{‘;?_-%x}& *:&‘:‘-‘3‘- ﬁi‘-%“’%‘ Q\% 3 w\&mo@‘%ﬁ%é?é%
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8) Transportnumber

\IEI’IIIC& S‘

251008
13) Bordereau-/Cargo list no.




1+15 und 21422 auszufillen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibifity 1-15 icluding 21422

1-15 foviibba 21+22 rovalokel a feladd (ol ki sajal feleldsségére

”

MA/ 2018028347 4. példany

Felado {(Név, ¢im, orszag) Sendsr {Name, address, country}
Absender (Name, Anschnift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

S ——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozasra eltérd megallapodas esetén is a Nemzetkdzl Arufuvarozdsi egyezmény
{CMR) rendelkezésel a2 irdnyaddk

Robert Bossh 0t 1. This Carrige Is subject, notwilhstznding any clause ta the conlrary to the Conventien
on 1he Coniract for the Infemational Carige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Dlese Befdrderung unterliegl rolz einer gegentelfigen Abmachung den Bestimmungen
des 0 tiber den jsvertrag (m

HU terverkehr (CMR)

Atvevi (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country}
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGNO

IT

ALEYIF ToNi& 5XPRES TRAN
BETA~ MARE ’
RePSADIEL 1/2%

MM ) ATE

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszéqg)
3 Plzce of delivery of the goods (Place, countey)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovébbi fuyarczék (Mév, cfim, orszdg)
17 Successive camriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfahrer (Name, Anschnft, Land)

helységiplace/OR 70026 MODUGNO

arszaglicountryiland 1T

aru Kiszalgalast nelye es [doponya (Nelyseg, orszag, Iqapon

Ort und Tag der Obermahme des Gutes (Ort. Land, Datum)

4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date} §= A jUvarozo Ienmanasal es cejegyzese!

18 Carier's reservalions and observations

helységlplace/On 3000 Hatvan Vorbehalie und Bemerkungen der Frachtiirer
orszag/country/Land HU
id8pont/date/Datum  2CG18.10 05

— T

e
5 Beigefigte Annexed documents

Dakoiomanis

SAP 165947

JEredati EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
——Treriom

Darabszam = Statisztikal s24m T
Marks and Nos Number of Csomagolds madja megnevezése Statistical Gross waiht in Térfogat (3}
6 Kemnzeichen 7  packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 nber 11 kg # Volume nma
und Anzahl der Ar der Verpackung goods Stalistiknummer Bruitogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packsticke Bezelchnung Kg
7 PAL KFZ-Zubeht 770
Osztély Sz8m Belll
Class Nombée  Later Klasse, Ziffer, Buchstabe 770 4]
Afalado rendalkezései (VAm- 65 egysh hivalalos kezelés) Fizelendd Feladé. Sander Pénznem, Atvevd
13  Senders instrueiions {Customs and oiher fommalililies) 19 To be paid by % k. Cureency, Consignee
Anwelsungen des Absenders {(Zell- und sonstige amtliche Behandiung}) Zu zahlan vem Absender Wdhning Empfanger
P:218676 |
P:218677 I
0 |
Vigszatériiés A szdllitAssal kap dokumentumokat hidnytelanul &
14 Reimbursement shipping documents are completely took over
Rilckerstallung ich habe die Transpor e g 4t
15 Fuvardij-fizelési rendelkezések Kdltinteges mepaliapocisok. Besondere Verelnbanmngen
Direction as o freight paymant Speclal agreements
Bérmentve, freight paid, frel
Bérmentesités nélkul, frelght 16 be patd, x

am
on

21 dSpenila Halvan

Eslablished in ﬁﬁ

piv e R
24 Goods recelved; Dale on
Gut empfangen Datum am.

10/5/2018
20M8.10.05,

Afelad gl anz0ja A"' 0

22 signatg 51 (ke
s :

ot L1

A fuvarozd aldirdsa &s bélyepzéje
23 Signalure and stamp of the earrii
Unlerschrift und Stempel des F

Az Slvevé aldirdsa és bélyegzdje
Signature and stamp of the consigneé

1618 Unterschnfi und Stempel des Empfingers

deérs +
i - x
Jarmu |, " 1"w Rakstily
25 vade i T Kegisthtion number  |Usetul loac
Fahrzeug Kennzeichen Nutzfast
MM21ATE

KUEHNE

Via dei Ciclamini,

"

L sl
dugno (BA)

verifica su qualita e quantita”



